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2 B O R S S Z E M J A N K Ó . 

ARLÁMENTARIA. 

. A . felsőház i n . heti mulatságának 
PROGRAMMJA. 

/. „Szegény gazdagok." Töredéktk a 
nép szegénységéről egy nagy ur által előadva. Fel
olvasta, gróf Sz é c 8 e n A ntal. 

2 . „A magyar nemzet proáfyptiv és 
improductiv osztályairól." Tudományos ér
tekezés a nős és nőtlen életről gr. Appony i Al
bert által. 

3. „ ó nép." Ballada Madarász Jó
zseftől. • szavalta gróf Cz i r á k g János. 

Az előadás kitűnő, a hatás általános volt. S z é-
c s e n Antal gróf megindítóan festette a k u n y h ó k nyo
morát s előadása végén egy agyonadóexequált és ki 
pótléké he zett népembert mutatott be természetes nagy
ságban, meglehetős eleven állapotban, kinek szeméből 
a gróf ur nagylelküleg a bánatnak két sós könyét tö
rölte ki. S z é l i Kálmán megjegyezte, hogy a gróf leg
újabb nyomor-értesülései költöttek s cvnismusssal ve
tette oda, hogy a bemutatott adónsanyargatott egyén 
nem is igazi paraszt, hanem csak a Mihalek főpinczére. 
kit személyesen ismer. Pénzügyérünk szivtelensége meg
rázkódtató benyomást tett. 

A p p o n y i gróf felolvasása oly ötlet- és kel-
lemgazdag volt, mint maga a szeretetreméltó előadó 
Fájdalom ! hosszadalmasságban is hasonlított hozzá. 
Azon tüz, mellyel az improductiv osztály ellen fölszó
lalt, remélnünk engedi, hogy nemsokára a producensek 
közé fog beállani. 

* * 
Gróf M a d a r á s z János, azaz hogy Cz i ráky Jó -

zsep balladájáról kell-é sok szót vesztegetnünk? A nép
nek milliói meg lesznek hatva, ha értesülnek róla, hogy 
a méltsás urak köreiben mily divatos czikké váltak. A 
nép nyomora haute nouveautée. Biztos kútfőből halljuk, 
hogy a gróf ur egész szállítmány kenyeret hozatott fel 
vidékről, be akarván mutatni, a szegény nép mily kosz
ton kénytelen tengődni, de megízlelvén azt, olyjóizünek 
találta, hogy még többet rendelt meg — a saját ház
tartása részére. 

T e l e g r a m m . 

Mióta Zsófi? Ki kaparom a szemét ha meglátom /« 
Miczerl. 

Aarifi basa 
] s c " v e t s é g f i j e l e n t é s e a, Z - a . l t a n . i L O Z . 

Csillogó napja a hivők örök birodalmának! 
Legfényesebb szakáiszőre a Prófétának ! 
Fölséges uram ! 

t LiG é rkez tem m e g B é c s b e n , és a d t a m át m e g b í z ó 
leve lemet A u s t r i a - M a g y a r o r s z á g u r a l k o d ó j á n a k , 

m á r i s kény te len v a g y o k a g g o d a l m a i m m a l k a t t a n o d széle 
elé b o r u l n i . A z t m o n d o m , h o g y ne h i g y a g y a u r n a k ! 
L e g h i t e l e s e b b f o r rásbó l é r tesü l tem, h o g y épen m o s t 
eresztet tek m e g a D u n á n n é g y k isz l i d y n a m i t o t , 
m e l y , m i n t h o g y s e n k i sem mer h o z z á n y ú l n i , hábor í ta t 
l a n u l m e g y le S z e r b i á b a , I m e ! H o g y i g y e k s z i k A n d r á s s y 
f ö l h a l m o z n i a g y ú a n y a g o t K e l e t e n ! 

F o g a d d r a b s z o l g a i h ó d o l a t o m a t és engedd , h o g y 
h a h a z a jövök , m e g c s ó k o l h a s s a m á r n y é k o d nyomá t . 

Aarifi basa, m. p. 
tőrük követ Bécsben. 

Fenn az ernyő, kas is van. 

Jól választottál pályát, hogy milliomos légy, 
Gyorsan czélhoz vitt téged az a » Keleti* 

* 

Ext ra Hungárián non est vita. 

Itt van az Eden-kert, idejöjjön az üdvre törekvő! 
Kurta időn kiki itt meztelen üdvezülend ! 

* 

„Vesszenek egyesek, csak éljen az á l lam ! u 

lm, te Columbusnak kitojád nagyhírű tojását! 
Csak ki ne költsd valahogy, költsd el jó-ízüen inkább ! 

* 

Élni is luxus már . 

Luxus az egy inas is ; nem birja Magányai adóval ; 
Most maga vikszol, fut, vet, porol és takarit. 

Éjjel roszul lesz, hívatna, de nincs kivel, orvost • 
Igy szenved ki szegény, így üti öt meg a Szél! 

Pöröly, 

Ki a vivát? 

f ÉT kandidátust emlegetnek a Kisfaludy-Társaság el
nöki székére : S z á s z Károlyt és 0 y u 1 a y Pált . Biz

tos tudomásunk van.hogy Greg uss Ágost, a társaság titkára, 
Gyulai mellett agitál , „mert1" — igy int a fahulista: „két rosz 
közül mindig a l e g k i s e b b e t kell választani. u 
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B O R S S Z E M J A N K Ó . DECZEMBER 26, 1875, 

Borsszem Jankó estélye. 
(Képpel a 3. lapon.) 

13NI) valamennyi együtt van : az izralitó Spitczig Ignácz, 

Régika a neje és Árpádka Spiezényi, a gyermek, 

Kit József baka meglovagoltál a térdin huszárul. 

Kurta, Fejes uramékkal okoskodik ottan a táti, 

Mig felesége Mokány Berczit hallgatja mosolygva, 

Akire Zirza szemét veti, nézve reá kecs-epedve, 

S nem hallgatva Titán Laczi szü-kin-bödületére. 

Czenczi, a jó tante, inti hiába a hetyke Monoklest, 

Preschpurg dísze a herr von Kraxelhuber e scénán 

Végig nézve kiáltja „Czu tumit; lu biz e ! P. p ! 

Még Szellő se hiányzik. A farkán ülve figyelmez, 

S fölfigyel ím szimatára a disz-kompánja egészen, 

Mert poharat ragadott Borsszem Jani gazd uram s ékkel 

Élteti a híveket s az imádott előfizetőket. 

Vissza zeneg rá százszoros éljen. Amott meg a falról 

Borlombtól koszorúzva tekint le dicső Sanyi s Están. 

Karácsonyi olvasmány. 
— Suttyomberky Bárius a helyliezet signaturájáról. -~ 

^IKÖZTÜNK maradt szó legyen: elpudeáltam magamat, 
c^s Annyiszor olvastam nevemet a »távollevők« közt, 
hogy végre elhatároztam a választók megnyugtatása vé
gett fölmenni egy-két ülésre, szavazni valamelyik név
szerintinél és aztán helyreállított renomméeval térni 
meg ősi pipatoriumomba. 

Igy kerültem Budapestre, aminek igen örülök, 
mert az az eszemadta kis Soldosné »Angőt«-ban csak
ugyan megérte az utazás fáradságát — (notabene a mi 
vidékünkön utazni csak ut nélkül lehet, mert az utat 
elvitte a Tisza.) De amit az országházában tapasztal
tam, köszönöm szépen! Abból nem instálok többet. 
Soha még ilyen elégedetlenséget! Amerre nézek régi 
barátaim közt, csupa savanyu kép, mintha mindegyik 
vadalmából állítaná ki napi ebédjét. Kérdeztem ezt i s : 
mi lelt ? Kérdezem a másikat i s : pajtás, mért vagy oly 
akasztott kedvű ? Kezet szorítanak, valamit morognak, 
azzal odább kullognak. 

Nem értem a dolgot, mig végre egy jó bizalmas 
barátom megsúgja: ez az elégedetlenség Tiszáért van. 

— Hogy hogy ? 
— Hát csak ugy, hogy Tisza — hogy is mond

jam ki hamarjában ? — no tudod: rettentő büszke, 
rettentő dictator, rettentő hallgatag, rettentőn nem ke
resi kedvét senkinek, szóval: meg vagyunk sértve in 
corpore. 

— Magyarázd ki magadat bővebben. 
— Jó. Hanem amit mondok: csitt! . . Mert rögtön 

rám fognák, hogy vakandok vagyok. 
- Mi az a vakandok ? 

— Vakandok az egy uj elnevezés. Hajdan voltak 
tigrisek, most vannak vakandokok. 

— Valami állatfélének mindig kell a házban lenni! 
S mi összefüggés van a tigris és vakand közt ? 

— Az. hogy — furcsa de igaz! — a tigriseknek 
köszönhetők a vakandokok. Nem szül gyáva nyulat 
Lybia párducza — s ime a tigris megvakandozott. 
Hogy pedig megérts : »vakandok« a Tisza-ellenes össze
esküvő fractiónak elnevezése. 

— Összeesküvés ! feleltem és eszembe jutott 
»Angőt«-ból a »paróka szőke« és a »másli kék.« De 
barátomon egyikét sem észleltem. Ti tehát szintén aspi
ráltok a conspiráczióra? 

— Pszszt! . . nehogy a conspirátió aspirátióiból va
lami transpiráljon. ügy van! Czélunk még nincs, zász
lónk még nincs, vezérünk még nincs, programmunknak 
egyátalján csak egy pontját állapítottuk meg. hogy : »le 
Tiszával!« De ez elég egy békétlenkedők pártjának 
szervezésére. 

— S aztán? 
— Aztán — aztán ? Aztánról még nincs szó. Hi

szen még a »hogyant«-t sem ismerjük. Az aztánt majd 
meglátnék aztán. Be akarsz közénk állani ? 

— Mindenekelőtt tudnom kell, hogy ez az uj va
kandokpárt miért keletkezett ? Nem ismerem a helyze
tet. Add elő: mért vagytok Tisza ellen ? Hiszen ti erős 
kormányt akartatok! Dictaturát! Jelszavatok volt: »adj 
hadúr nekünk egy magyar BismarkotU — és megkap
tátok azt, akit kerestetek. Ergo mi a kifogástok ellene? 

Emberem kissé meg volt zavarodva. Ümgetett, de 
aztán mégis csak vallani kezdetett: »Wir mádl unter 
ims« beszélhetünk őszintén. Erős kormányt akartunk, 
az igaz. De nem ilyet. Erős kormányt kifelé, a publi-
cummal szemben; de velünk — érted ? — velünk kép
viselőkkel szemben kár az erősét adnia. No bizony! 
Mintha nem közölünk való volna ő is, mintha nem mi 
tartanok fen. Velünk szemben adni az erősét! Hajdan 
volt értelme annak, hogy az ember képviselővé lett, a 
ministerek . . . . ej, kimondom a szót! — a ministerek 
k u r i z á l t a k az emberfiának, legalább a hiúságunk volt 
kielégítve azért az áldozatért, hogy az ember elhanya
golja a maga gazdaságát, adósságokba veri magát, és itt 
honatyáskodik nyomorult 5 ftért. De ma napság? A 
kormány erős. Az! S mert erős, úgy teszi magát, mintha 
a sok dologtól nem érkeznék az emberrel szóba is ál
lani, az ember véleményét kihallgatni. — Teringettét! 
Nem azért képviselő az ember és nem azért kormány 
a kormány, hogy meg ne hallgason. Vagyunk 400-an, 
van 400 véleményünk s néhány egyéni nézetünk azon
felül. De hát — képzeld csak!.. velem p. Tisza csak egy íz
ben beszélt két hónap óta. Nagyon udvarias volt, nagyon 
kollegiális, nem tagadhatom; de mikor czélzást tettem 
az ő titkos terveire és agit adtam rá, hogy mondja el 
hátsó gondolatait (hiszen ím ered discrétiőmat!) — kissé 
elmosolyodott és valami adomába kezdett. Tudod, én 
nem arrogálom az efféle bizalmaskodást; de ez a tar
tózkodás végre is megsértheti az embert. Az ujak közt 
pláne sok az elégedetlen. Azt hitték: ha majd honatyák-
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nak í'elmandátumoztatják magukat, a kormány minden 
intézkedésébe be fognak folyni és — semmi befolyás! 
Mi ennek a kifolyása? Az elégedetlenség! S mi lesz a 
lefolyása ? Majd meglássuk! Szóval: a kormány egypár 
szekéroldal javaslatot tesz elénk, beszél a házban, be
szél a clubban, eapacitál privátim — de holmi érdekes, 
rejtelmes dolgokról mitsem hallat, befolyással nem kinál 
meg senkit; eszerint hidegek, hűvösek, tartózkodók va
gyunk. Kimagyaráztam magamat. Megértettél ? 

— Annyit értek körülbelül, hogy ti múlatni szeret
netek. Ez a fránya Tisza meg nem akar politikásdit ját
szani, hanem bántólag komolyan próbál politikát csi
nálni. H ja ! Van benne valami; dolgozni nem magyar 
embernek való, azért is ülök én annyit odahaza. Szol
gálok egy jó tanáccsal — tedd, amit én teszek: állj be 
»távollevőnek« és utazzál haza. 

— Nem szegödöl be vakondoknak ? 
— Azt az egyet nem teszem. Emlékszel még a 

21-es bizottságra ? Mekkora lárma volt az! »Akormáuy 
nem tud kormányozni, a parlament kormányoz! Ez 
abnormis állapot, elveszünk!« Chórusban igy hangzott 
a nóta. Bezzeg nem a t. ház kormányoz, hordja el a 

| kánya! Ezért is apprehendál, söt megolvassa: hányszor 
bókol Tisza, hányszor szőrit kezet. Megkritizálja mo
solya milyen édes, pillantása milyen gyöngéd s ha 

Mokány Bérezi 
a d o m b s z ö g i k a s z i n ó b a n . 

— Az én n a p t á r o m r u l . — 

Gyöpre magyar! 
Módodba van megmenteni a hazát. 
Mert a naptáromtul oan tulipántos kedvre virulsz, 

hogy még Széli Kálmánynak is aszondod : »servus 
brúder!« 

véletlenül egy nap ballábbal kel föl a premier es nem 
tud elég nyájasan mosolyogni: a vakondok-sereg közt 
rögtön támad orroknak dúzása, fogaknak csikorgatása 
Tisza zsarnoksága ellen. Ha leteszem is sir, ha fölve
szem is sir. — Eddig »láncz« volt a megfejtése, most, 
»t, liáz« lett belőle. Kihoztál a phlegmámból! Pako
lok ebben a perezben és itt hagylak a faképnél mindnyá 
játokat. Különben még komoly prédikácziót csapok. 
Servus! No t. ház, engem se látsz egyhamar! 

Barátom megragadta kezemet: 
-- Sajnállak. El vagy vakulva. Eredj haza! Ha

nem kisérj figyelemmel — meglásd, mi lesz még ebből 
az e r ő s kormányból. Bir-é velünk, ha olyan nagyon 
erős? Most pedig megyek egy kicsit izgatni és elégü
letlenséget szítani. 

Hiszen nem sokba vettem ezt a parlamentáris 
comoediát soha. H a a kerületem nem volna a Suttyom-
berky familiáé s ha nem kellene képviselősködnöm ősi 
jussunk megóvása végett, nehogy valami jött-ment üljön 
fészkünkbe s hódítsa el kezünkről : régóta nem koptat
tam volna a t. ház folyosóját, De már most torkig va
gyok a komédiával. Adieu P e s t ! Adieu t. ház! Akkor 
látsz meg sohanapján, mikor M Z H Í miniszter születik 
meg, akiben kedved telhetik — egy hétig. 

Pakolj P i s t a ! 

Most, hogy köztünk jár a Krisztus, fogd ki belülié 
a 9 piczulát és tedd a le az haza óttárára. 

H a jaszondom. hogy a „Mokány Bérezi naptára 
lSTtí^-ra nacezerü, csak annyi: mintha jaszondanám 
Sekszpérrül, hogy okos ember — Vényusrul meg, hogy 
takaros menyecske vót, 

Elejitül véggig a magam uri munkája. 
A rajzolattyai bátran elmehetnek bankóba, a 

foglalattyát pedig akar Virgyilius Írhatta vóna meg re
mekbe. 

Előjadom benne V I I káputban a saját életem 
nömös folamattyát, attul kezdve hogy nem sajnátam a 
világiul beléje születni, mind e mái napig. Csak ebbül 
fog megösmérni éngöm az haza. 

A pojezis zengő dorombját is a számhol illesztem 
benne. Oan rigmust követek el, hogy még az árpa-szó
mára szorútt pegazus is megnyeritti. 

Hát még a j o r d á n y-k a 1 a n d á r i o m, akinek 
fokhajmás illatja minden hónap ajján lengedezik, és még 
köllemetös rájadásul ott hátul is. a naptáram véggibe ! 

A »b 1 a 11 r u 1« , a »d r u k k r ú 1«, »f a r b á r u 1« 
és egyéb tudományos tárgyakrul alapos dissertácziók 
vannak előjadva - sőtt, hogy a tökélletest is tetejivel 
mérjem: a saját kezem irása műmelléklet gyanánt fí-
nyeskedik a lapjain. 

Kiadódott az »Athenejumba.« Kapható minden 
gyalog könyves botba. A r a, mint mondám, m é g 
c s a k n e m i s e g y f 1 ó r e 8 ! 

Mán mostan csak aszondom: upre előre, végy meg ! 
A naptárombul látod meg valójában: mien eskessen 

is szóll az a csöndes! 



H V E u . l t I x e t i x n s L x a . d _ é ! k : . 
i. 

A pénzügyéi- magasra csigázván a marhasót , Józsep, ős-ázsiai szilt vamodra te l i r íván a k ö n y t a r t ó ib r ikeke t gyászvizzel — 
odanyújtja a megcsalatot t ba romnak , fölsírván : O m a r h a ! Szám kiál t jo, nem lé.szen bánatod hosszú t a r t a m ú n ! 
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LM~.-u.lt l i e t i m a . r a . d . é l § z . 
II. 

M i 

Tisza Ká lmán meg a ma t i czá t csigázza föl Miletics? szrb 
cszrnak nemze t i szomorúságára . 

I í g ü I i f e. 
(Jejeudi, 

Krricsi dear, 
Tu dieu! . . Hárrom ma

nókka l magasabbnak érr-
zem magámat tegnap óta. 

Nem csák magasabb
nak, de mágnásábbnak is. 

Ez sikerrült, by Dniepr! 
Há láttád volná preux 

Scháni Czirrákyt, ám mint 
áz orrifllamme-ot k inán-
tottá és á korrmányt le-
r ránto t tá ! . . . Eierrspeist 
csinált belőle, sag'i dir — 
ez is rrántottá. 

De valamennyi fölött ki
magasló volt Apony. What 
a speech! 

Leölte vele á derrék, 
szegény nép nyakán ülő sárrkorrmányt —dis-je sárrkányt. 
Egy bándlwurrm áki legyőzi a lindwurrmot. Dragon 
d'éloquence! Es war schon krrampfhaft grroszarrtig. 
C'était isocratique, démosthénal, cicéronien, quintili-
anesque ! 

Az egész felsőház mágátárrtásá demagőgös volt; 
úgyszólván arristomacrique. Cric. crac! 

Es comte Gyula testvérre, kérrdezed? Jeder czoll 
a Mánnó! Az ö zsótizmáitól márribonde lett á cabiuet. 
Csák ugy kapaszkodott mindegyik niinisterr áz úgyne
vezett logikába, hogy á smart staatsmánnó le ne te 
perrje. Ez aztán á debatter, áz ebát terr! 

Lord Antony is remarrquable volt.Bisrremarrkábl! 
Quelle t é t e ! Jupiterrque, quaterque boeotius! 

Két náp álátt vissza hóditottuk magunkhoz á der
rék, szegény népet. Ce cher peuple ! Találkoztunk ismét 
egy nagy gondolátbán : nem fizetünk ! Lehetetlen ! Plus 
d'impöts? Impótssible, sable, souble, by Lorri Stubl ! 

Grood bye ! Szép carrachont! 
Yours 

j v l O N O K L E S , 

Múltkori nyilatkozatomat illetőleg ki kell még je
lentenem, hogy a Batthányi Elemér gróf úrra vonatkozó 
sorok Czetvertinsky herczeg úrra is vonatkoznak. 

Ágai A. 

A természettudományok diadala. 

f Z E N N E L bizonyít juk, hogy a ^természeti körfolyamról« szóló 
t a n minden tek in te tben h i t e l t é rdemel . Őseink r o n g y o t 

~ szedtek, s abból p a p i r l e t t : mi p a p i r t v á s á r o l t u n k , s ab
ból r o n g y let t , 

A t u d o m á n y igazságai megdönthet lenek. . 
Ravhrach 

a m. h i t e lbank igazgatója . 
Keller 

a t aka rék - és hi tel-egylet igazgatója . 

http://LM~.-u.lt


K L Á R I j 
vagy : | 

a. v é g z e t t e l j e s é t l a p , 
a v a g y : 

a hasonszenvészet elvitázhatlan diadala. 

Drámai közép/aj 5 felvonásban. 

Száz aranyat nyert egy promessere. Kiadta S z i g l i g e t i et 
C o m p . Geld fiit Alles váltóüzlete. 

I r t a : Bajmási Bainitér, 
okleveles homoeopoeta és grammaturg. 

S z e m é l y e k . 
Kláris, ízletes szakácsné, az életkor azon kétes pontján, ahol 

véglegesen kell választani a czibil és a garnizon 
között. 

Tibi, negyedéves jogász, ki most készül a birói vizsgára 
és a természeti jogot a titkos forrásokban keresi. 
De nem találja. 

Halblínx, huszárkáplár, a »Hallerck«-nél, fekszik Budán a 
>>három-nyul-kaszárnyában«. De nem mindig. 

Báró Nemflltjaki, hajdan a Váczi-utezában kisérte tekintetével 
a masamód lyányokat, most már csak Buzclka táncz-
termében üli szíve ünnepeit. 

Feleki MiklÓS, nervózus rendeaö, ki szórakozottságában néha 
keztyüben jelen meg a publikum előtt. Igen sok a 
» szerencséje.« 

Dr. FonalÓCZy, homoepatikus halottkém. 
Közönség, kritikusok, szalvaládi-virslik és káposzta csuszpájsz. 

I-ső Telvoiiás. 
(Konyha. Oldalt a sparhért, melyen csöndesen melegedik a 
maradék-káposzta és rotyogó monológot tart. A zsiron sülő 
szalvaládé serczegve szól közbe. Klári és Féllinx egy ládán ülnek 

és hallgatva néznek egynrís szájába.) 
Féllinx. 

O Klár is ! Amidőn szemedbe nézek, 
És pillantást pillantásra tetézek, 
Az idő ah ! mi gyorsan szárnyal. 
Ide hát azzal a menázsiával! 
Hadd vágom bé! Hü lábasodbul 
A kampuszt úgy ki fogom puczoványi, 
Hogy a rezorva jó csuszpázbul 
Egy morzsát sem fogsz benn' tanányi! 
Aztán tánczónyi rrekczumars a Bumsztiba! 
H a egyet-kettőt ugrunk, abba nincsen hiba. 
Hogy entré értem fizettetődik 
Zsebedből, az magától értetődik. 

Klári• 
Gyöngyöm, Féllinxem ! Egybést és mindjárt! 
Csak, hogy az auflág süljön meg, azt várd! 

Neinfutjaki báró. 
(Az ajtón hallgatódzott, belép és gúnyos hangon kezdi :) 

Hohó, káplár uram! Nem addig van az ám! 
Es te sem czeppedlizel máma, Klárikám. 

Utolsó t rakta van ma e konyhában; 
Utolsó kolbász Klári lábasában; 
Utolszor fassolunk ténsasszony depójából, 
Merítünk szerelmet savanyó káposztából. 
Mert tudd meg, szivem Kláris 
Elért a végzet máris. 
Az uj szakácsné itt volt 
Szolgálatát kínálni, 
Es czedulára irta, 
Hogy mit tud ő csinálni. 
E spajzczédlin tömérdek 
Es tinóm étel díszlik, 
Melyet te nem tudsz főzni, 
De mely mégis jól izlik. 
A konyha-memorandumot 
0 ilyenkép beadta, 
Az asszony nem volt itthon, 
De Tibi elfogadta, 
A jogász altalnyujtja, 
Mihelyst az asszony megjő. 
Te a ozuplingernéhöz 
Mehetsz el. Most adjő ! 

{El) 
Kláris. 

Oh ja j ! Oda vagyok! 
Egy minutumba meghalok! 
Tüstént Tibihez kell futnom, 
8 a spajzczédulához jutnom. 
Elcsábítom okvetetlen 
Nem vagyok én tehetetlen. 
Koszt vasz koszt, de elcsalom! 
Majd meglátod, angyalom. 
Te Féllinx vedd a káposztát h, állj 
A konyhajtó elé; ott strázsálj! 

(A függöny legördül.) 
A közönség. Éljen ! Éljen! Szerző ! Szerző ! 
Feleky MíklÓS. (megjelen a függöny előtt, szakácskömTv-

vel kezében.) Különös szerencsémnek tartom jelenthetni, 
hogy a szerző nincs jelen. 

A kritikusok (összebújnak a földszint közepén. Ccho-
rusban :) 

Scandalum! 
Borzalum! 
Balgaság! Ocsmányság! 
Ez már plus quam disznóság! 
(Mennek a Szikszayba.) 

II. felvonás. 
(Féllinx, később Klári, ki a kulisszák között meggondolta a dol
got és nem személyesen akarja többé az étlapot megsemmisíteni, 
mert különben rajta követelnék és étlapsikkasztás miatt kér

dőre vonhatnák.) 

Féllinx (gondolkodva.) 

Ki oldja meg nekem a jog talányát! 
Ki nyit búvárkodó eszemnek bányát, 
Hol ha nem is klienseim aranyját, 
De meglelem a kétes ügy alanyját! 



Mi okosabb ? 
Mi jogosabb ? 
H a a féltő kést üt hölgye kebelébe ? 
Avagy ha a hölgyet löki bele késbe ? 
Oh jogi mételyek! 
Eszbeli kételyek! 
Jövel szent Grot ius! 
Mert bizony potius 
Vagyok bűnösnek izzasztója 
Mint oklevélnek sikkasztója. 

(Klár i az a j tón kopogta t . ) 

H a h ! talán már itt is van a Gróczi ? 
Adj ajkamra szép szót Rákosi vagy Dóczi! 
H a ügyvédő, ügyetlen bizonyomra, 
Mert megjön e l s ő czitatatóriomra. 
Különben hát (az ajtó felé) »szabad!« 

(Klár i belép.) 

Hát maga Klári ? Rúzsám ! gyöngyvirágom ! 
Van-é szebb szakácsné nagy e félvilágon ? 
Kevés szóval éljen — 
Mit kivan ? Beszéljen ! 

Klári. 
(Te t t e t e t t negélyességgel.) 

Jelentem alásan, önt nagyon szeretem. 
Belső ösztönömtől magához űzetem. 
Mindent megtennék én, amit csak követel 
Csak a spajzcédulát, ifram! égesse e l ! 

Tibor (megha tva . ) 

Jól van, K l á r i ! Lelkemre nem bánom ! 
Hanem előbb puszit, én tagos leányom. 
De még van egy föltételem, 
Ezt én tőled követelem! 
Te nem Féllinxxel mész ma el a »Bumsztiba« 
Velem jösz tajcsolni édesem, Steiniozba. 
Klári (»igent« i n t é s alélva ül a jogász ö l é b e ) 

(A függöny legördül.) 

Közönség : Éljen ! Éljen! Szerző! Szerző! 
Feleki Miklós (megjelen két szakáé skonyvvel kezében.) 

Van szerencsém tudatni, hogy volt szerencsém je
lenteni, hogy a szerző nincs jelen. 

I I I . felvonás. 
(.Ugj'anaz tö r t én ik ami a másod ikban , azon különbséggel , hog3 ' i t t 

a jogász ül a szakácsné ölébe.) 

I V . felvonás. 
(Tibi elégeti az étlapot, és a k á l y h á t ó l kéri vissza becsületét . 

A ká lyha azonban nem adhat ja azt vissza, m e r t erős a ezugja.) 

KözönségÉljen, éljen ! Szerző, szerző! 
Feleki MiklÓS (három szakácskönyvvel a kezében.)Bol

doggá tesz az alkalom kinyilváníthatni, hogy volt szeren
csém tudatni, miszerint nagy megtiszteltetésnek tartom 
kijelenteni, hogy a szerző nincs jelen. 

A kritikusok (összebúnak a földszint közepén.) 

Scaudalum! 
Borzalum, 
Lsszonyúság! Rémület! 
Kályhában a becsület! 
(Rohannak a Szikszayba.) 

W felvonás. 
(Konyha . Klár i és Fé l l inx készülnek a tíumsztiba. Klár i meleg, 
bélel t báli str imfii t h ú z , mig Fé l l inx a bakkancsá t subiczkolja.) 

Tibi. (belép) 

Hah ! háládatlan kígyó! 
Az embert megcsalni, ez igy jó ? 
Nesze ! 

(Megfogja a hurká t öltőt és annak t a r t a l m á v a l oldalba lövi Klá r i t . 
Klár i megha l . ) 

Féllinx. 
Nyom örült jogász 
A zt hiszed az én szeretőm kóbász! 

(Nek i ron t a kard jával Tibinek.) 

Tibi. 

Dugd be a dohányvágót, káplár ! 
En rám nemesebb halál vár. 
Látod e reszelőt? Rézbül van a nyele. 
Rajt egy grinspán morzsa, ebbe halok bele. 
A hasonszenvészeti logika 
Szerint ez a granum részek századika. 
Mégis, erős mint a b ika: 
A halálos mérgek legbiztossabbika. 
Tme ! (Tibor lenyel i a reszelőt és meghal . ) 

Dr. Fonalőezy 
(Megjelen a színpadon és kons ta tá l j a , hogy a hős rézsavas r é 

sze lőéleggel mérgez te meg magá t . ) 

D a hab'nmer die g'schicht! S ist gar zu dumm ! 
Habn' s schon so was g'segn, p. t. publicum ? 
Bringt der sich um mit so an acidum! 

1 H E A T R A L I A . 

»A K0MKD1AS« cz imü v íg já tékban a nemzet i sz inház 
tag ja i nem a k a r n a k föllépni. Kereken ki je lentet ték Szigl iget inek 
ebeli s zándékuka t , Az ismeret len szerző azon fölhívást in téz te az 
illetőkhöz, hog j - a lkudjanak meg vele. 0 kész darabja czimét 
;̂ ,4 művész*T& v á l t oz t a tn i . 

B l a s p h e m i a . 
Ha elgondolom, a karácsony mit j e l ent ! — ha 

eszembe jut, hogy 1870. év előtt z s i d ó gyereknek szüle
tett az Jézus : Abasverussá tudnék lenni! 

1. Gy. 

Z E E . 
Liszt Ferencz böjt végén haza jön, és be fogja mutatni a fővárosi 

közönségnek uj oratóriumát, melynek előbb S / t . Czeczilia volt a neve. 
Tekintettel azon csizmadiára azonban, melyet a zene Ugye a magyar 
országgyűlésben fogott, »S z t. C r i s p i n<-re fogja változtatni. 



Tönödés. 

Mindig monták, hóid o »Ungarische kreditbonk«-
nok minü jó igazgotó-t o n á c s o von. A Bachrach is 
ott von, dicsekedte mogát o Weninger. Engem mindig 
rémölte, mikor ezeket holotam. Mert a küzmondás küz-
mondja, hogy o pokolbo vezető út j ó t o n á c s o k k a l 
van ki floszterolva. Odig járkólta ezen az óton, mig 
eczere csak paf — bachkrach ! 

J S P I C Z I G J T Z I G 
tscholádapa apa és act ionarr . 

A CSASZI BÁLI LEVELE A MINISTER EL1KHEZS, 

f ÁGYsÁGüs, míltóságos, tekintetes főministér uraság! 
Csókolom á nagy lába kis ujját. Iltéssén á kucs-

kóbá, ázstát is mégkéséném. Já j , nyalom a sivít, csák 
vélem tésén páráncsúni. 

Ha ázstát míltúzstát kivánni, hogy a párupnyijábá 
imádjam ázs uristénkét, égyé lé á sákálomát bájusomát 
á moly, á fékéte fénye buritsa bé á kípémét, ha kerestet 
nem vetek elűtte. 

Nékem ázs á Kristus, ákít kegyelmes, némzsétés 
urám rézsolvál nékem. Vígzsék mindén munkát; muzsi
kálok, vétek válykot, nyüzsok diglett birgét, beretválok: 
csák siveskédjén hátba itni égy kis ápró pízzsel — de 
nagyon. 

Csókolom á kis lába nagy ujját, ésém á kényékit, 
nyalom a csizma tistogatújának á kézsit, mer á magáéra 
nem vágyok írdemes. 

Maradok nigy kízsláb hísíges barátja 
Cs. B. 

A SZERKESZTŐ POSTÁJA. 
„Etelkához." A levél közlésére sem belső sem külső okunk. 

Tisztán magán te rmésze tű az. Kívánságához képest a k i tűzö t t 
helyre küldöt tük . - B. Ujf., B—h B—r. A kedves és jó t anács 
igy decz. végén u g y Í 9 későn érkezett volna — ha hízelgő kíván
ságát meg nem előzzük. »Borsszem Jankó nap tá ra* nem, de igenis 
»M o k á n y B é r e z i n a p t á r a * je lent meg 1876-ra, mint azt 
érdemes munka tá r sunk saját dicsekedéséből a jelen számban ol
vashatják is. Ugy hisszük sglanczossan lépet t ki a placzra. »A 
nap tá r dus kiál l í tású, rajzainak száma vagy száz s t a r t a lma ele
jé tő l végig u j s még soha meg nem jelent. Már magában czim-

lapja is egy kis remekmű. Mokány Bérezi k i t e t t magáér t . — „Co-
lomanus". A vázla tok, rajz tekinte tében, elég jók ; de t á r g y u k r a 
nézve vagy megkéstek,vagy nem válnak be.—Pőröly. Üdvözöljük ! 
Csak mentől sűrűbben ! — Ráspoly. Megrajzoltat juk. Köszönjük. 
Üdvözöljük. Csak mentől sűrűbben ! — Anonymus. Most kölletén 
tul izgatnók vele az amúgy is nyug ta lan kedélyeket. Várjuk he a 
szélcsöndet. — K. Yárda, P. Sorá t ker í t jük. — Dagohert. Az 
egyiket ra jzban értékesí t jük. A többi sem rosz. De ön elkényez
te te t t bennünke t . — Szolnok, Sz. J. Megtar t juk s alkalmilag 
közöljük. — „Bankóczi". Már az ilyen turpisságok nem tar toz
nak a »Borsszem J a n k ó * elé. A feny. tvszékhez velők ! - „Chan-
eelor'*. Axentie és Cs. Zs. u rakhoz még keztyüs kézzel sem nyu
lunk. — Kardszag, F. A jelenet mulatságos lehetet t azon perez 
ben, midőn az egyik képviselő bizonyi tá , hogy baromorvos nélkül 
el nem lehet a v. képviselőség. De akkora uton és ennyi idő u tán , 
főleg mivel az eféle megjegyzés nem is u j , nem remélünk tőle 
hatást . — Miskolcz I ! M. Gy -nak bőven k i ju to t t a m. számban s 
igy a különben mulatságos levelet nem közöljük. — Arad, B. Gy. 
Majd csak j anuá r derekán. Előbb azonban mementó t kérünk. — 
Ózd, P. K. F idonc I — „Kopasz." A »vevényes« levelet nem 
vet lük. 

Tisztelt Magyarország! 
I t t a külön vámterület. E n dolgozom föl 

legjobban a hazai nyers terményeket. 
De nem exportálom. 
Szapulom a szennyest, cserzem a bőrt, 

de csak in camera charitatis és charimamis. 
A haza jövendője és függetlensége megkí

vánja tehát, hogy amit i t thon kaphatsz, azt ne 
keressed másutt. B O R S S Z E M J A N K Ó . 

A BORSSZEM JAMÓ" előfizetési ára: 
N e g y e d é v r e . . . 2 f r t . 
F é l é v r e 4 f r t . 

Az előfizetés mentől előbbi megujitását kér
jük, hogy a szétküldésben késedelem ne álljon be. 

A „Borsszem Jankó" kiadó hivatala 
» Athenaeum*, Bará tok- tere 7. 



H I R D E T É S E K . 

s z a k á l n d v e s / i ő - h a g y n i i í j a 
a legjobb és legbiztosabb szer szép szakái nyerésére | 

S c h w a r z b a c h , 1875. február 25. 
F ü r s t Józse f gyógy szerész urnák P r á g á b a n . 

Fogadja szives köszönetemet, a szakái növesztő 
hagymáér t , mely tökéletesen bevált . Mindenkinek a leg
jobban ajánlhatom. 

H i r t K á r o l y J . s k 
épi tö vállalkozó. 

Ára egy csomagnak 2 frt 10 kr, postai küldéssel 
10 kr ra l több. F ő r a k t á r Magyaróra/^""- 1 1 ríáWA 
TÖRÖK JÓZSEF, gyógysz. k i rá ly-u tcza 7. sz 

£5. j a v í t o t t k i j i d i i H . 

Legközelebb jelent meg a hires, maga 

nemében egyetlen könyvnek második, tete

mesen javitott és bővített kiadása: 

„ Ö N S E G É L Y " 
czimmel , a nemzőrészek minden betegségei számára 
hü és megbízha tó tanácsadó. 

hasonszenvi orvostól . 
Ezen könyv okulás t és segítséget nyújt mind

azoknak , k ik ifjabb korukban t i tkos h u n t vagy 
mértékte len kicsapongást űztek és ennek következ
tében beteges 

g ' y fiiig e s s e g J b e n 

vagy szétdúlt idegzetben szenvednek, vagy annak 
közel beál lásától fenyeget te tnek. 

Azok is k ik idősült bu jakórban , bőrbajok
ban, bujakóros köszvénybcn, hugycsöszükiilés-
ben s zenvednek , vagy k iknek tes te tú lságos h igany-
a d a g o k á l t a l gyöng i t t e t e t t , teljes k igyógyulás t t a l á -
l andnak . 

Nevelők, lelkészek és á l t a l ában emberba rá 
tok, k ik a fiatalság j a v á t szivükön hord ják , jó l t e 
szik, ha ezen könyv t a r t a l m á v a l megismerkednek . 

Ezen hires könyv , mely nagyobb vi lágosság 
kedveé r t boncz tan i áb rákka l van el látva, minden 
könyvkereskedésben k apha tó , de posta ut ján ná lam 
is megrende l t e the t ik . Ara 2 frt. 

Dr. E R N S Z T L . INWMWITI tm*-, 

Pesten, kétsas-utcza 24-ik szám, 11-ik emelet. 

%£. J a v í t o t t k i a d á s . 

KRUPP F.-fóré 
sa lakgyap 

legjobbnak el ismert begön-
gyöl i tő gőz-.viz-fütő csövek, 

jégtartók s tb . számára . 

Cireiner O . 
Berlin. 8.W. Oiitî naustr. 112 

I e i i é z k ó r t 
(nyavalyá t ) levél ut ján gyó
gyí t D r . K i l l i g c h , spe
cial ista orvos, Neustadtban. 

Drezda(Szászország.) 
Hír §»«0-né] több betget sikerrel 

írvóprvitott. 

Dr. Handler Mór 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész, 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztosítása mellett mindennemű 

T i t k o s 

b e t e g s é g e k e t 
k i i lÖnö í sen 

t e h e t e t l e n s é g e t . 
(elgyengült férfierőt), 

valamint bőrkiütéseket és wám nehézségeket. 
Rendel naponkint délelőtt 1 0 órától l-ig, d. u. 

3 órától 5-ig, és este 7 órától 8-ig. 

Lakik: Pesten, belváros, kigyo-utcza 2 sz. a., 
kigyó- és városház-uteza sarkán 

(Rottenbiller-t'éle házban) I. emelet, bemenet a lépcsőn. 

Dijjai ellátott levelekre azonnal vá
lasz adatik es a gyógyszerek megküldetnek. 

A hivatás és életmód megzavarása nélkül. 

idillt v a g y kezdetleges t i t ios 5 u | S S 3 
hasonszenvi gyógymód szerint fényes sikerre! gyógyit 

3Dr. Ernsz t L . 
l 'esten, ké t sas -u tcza 24. szám, I I . emelet , berúeqe 

a lépcsőn. 
R« iideléai idő d. e. 10-től 13-ig, d. 11. 

1—5 őríUg. 
B betegségek gyakran a végből, hogy azonnal i ered
mény éressék el, a legkönnye lmübb módon nagy adag 
jód és kénesővel kezel te tnek. Az igy gyógyu l t ak 
azonban a legborzasz tóbb utóbajok tói t .ámadtatnak 
meg anny i r a , hogy a könnyelmű gyógykezelés mia t t 
késő vénségükig szeri vednek. Ily veszélyek ellen mene
déket, nyújt a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyí t ja , de ha t á sa oly 
jótékony, hogy utóbajoktól félni nem kell. Az élet
rend oly egyszerű, bogy mindenk i tő l m e g t a r t h a t ó . 
16 ffkW Levéli leg is eszközöltet ik rendelés . 10 

1 2 
évi s i k e r eloszlatott 
minden kétséget az 
iránt, hogy T H E D O ! 

tanár 
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divat-özM 
IWilh. Beck, 

WIEN, 
Stadt, Freiung, Eck« der 

Strauchgasse Nr. 1, 
ajánlj* a legjobb gyártmánya*, bla-
tasitása mellett a kóvetkazö alább 

Ijafyzett azikkeket eara egysége* 
árért m t U 

27 fcrért 
bécsi r6f- ragy darabonkun. 

Bnhahalmék. 
Mohair ragy Lustres, vörös akót 

I gyapotszövetek, Baréga Grenadin, 
Eerüs, Lenos, rífe . . 37 kr. 

Moaórnbák. 
Parkál, ruha-piquet, fehér ét a4r» 

ga, Jaoanat, batiszt, rima aa nyo-
mott Moll- éa batiszt Clair, török 

Iaratón, rffe . . . . 27 kr. 
Váajxon éa folyó-árok. 

Vászonszövet 4 / 4 saéles 40 röf, 
darabja 10 frt 80 kr., bórrászon 
</4 széles, 30 r6(, darabja 8 trt 
10 kr. , bérvá zoii Vt széles, 
i«fe 97 kr. 
Cb.in"on,damastgradl, atlasgr&dl 4/t, 

i nanklog */« szél' s, vörös, fehér 
és sárga, kanara z */« s/.éles, ké
szítetten, rózsa és lUa, damaszt-
és zwilch-vásson törülközők, da
maszt asztalkendők, vászon z«eb. 
kendők, fehérek, zg.norozot' bar. 

! chent, kék, barna és festett, háló., 
Moll- és csipke függönyök , «/, 
széles ; fntó-színyeg k, tor: akel-
mék és oroszvásznak fiúgyermekek 
öltözetére, matrácz- és butorgradl, 
Rouge- és tarka cziezfuggönyök, 
rőfe 27 kr. 
Selyem- és báraonyazalagofc. 

Faille vagy Noblesse, selyem 
minden sima legdivatosabb szí
nekben, szintén szines hátrészszel, 
St ujjnyi széles . . . 27 kr. 
2 njjnyi széles, 2 bécsi röf 27 kr. 

Mustrá l* 
és árjegyzékek kivi-

| natra, minden postabér 
nélkül, ingyen. 

Megjelent ét az Athenaeum könyvk i -
tdó-hivatahiban (Budapest, Barátok
ere Athenaeum-épületi. s általa min

den hiteles kön vvarasnál 

i D iMFis elmelete 
i polgári peres eljárásban, te
kintettel a jogfejlődésre és a 
különböző törvényhozásokra . 

A m. tud. akadémia ál tal 
i Sztrokay-dijjal koszorúzot t 
>ályamunka. 

I r t a ZMXSZKYiMRE. 

K á p r á z t a t ó h a t á s ú gy<>> tya tar 
l ö k , melyekre különféle tárgyakat is füg
geszthetni, tizenkét darabos doboz 70 kr., 1 frt, 
legdíszesebb 1.00 2.2 i, 2.50. 

ŐME~ Sz ines v i a s z g y e r t y á c s k á k tu-
catja 25 és 50 kr. 

QMK" Sz ines H e s p e r u s - g y e r g y á c s k á k 
So darabot tartalmazó csomag 50 kr. 

SMC* B o n b a n o k k a l t ö l t h e t ő s z ines 
b a l l o n o k , 12 különféle díszesebb egy doboz
ban, kisebb8ó kr., nagyobb 1 50. na ty 1 frt 85 kr. 

EME B o b o n o k k a l t ö l t h e t ő 12-fVle kü
lönböző kis aranyos tárgy 1 frt. 

Hatásos karácsonyfa-diszek. 
3ME~ Egy n a g y a r a n y o z o t t csillag: » 

karácson)in hegyétie 55 kr,, gyémánt fényével 
vetélkedő hatású 85 kr. 

Üvegből k é s z ü l t , f e l függesz t -
l ietö d i szes g y ü m ö l c s és egyéb di* 
szén tárgy , 12 különféle darab egy doboz
ban 1 írt 25 kr. 

R e p ü l ő p a r a d i c s o m - m a d a r a k 
ly-SZHiagon 25 és 40 kr. 
F é m a r a n y és ezüst , diók, almák, 

stb. aranrozása- és ezüstóléséhez, csomagja 
10 Kr., egy lap s i k a r a n y (Raaschgo d) 
20 kr. 

Kis gyermekeknt-k 
Csörgők s csörgőkkel ellátott diszes bohó- Csecsem .babák 50 kr 

ezok 50 krtól 2 frtig. 
I tuganyból k é s z ü l t c s i n o s és t a r t ó s 

j á t é k o k , nevezetesen mindennemű visitó 
allatok, kisebb-nagyobb bábuk, csörgők, bo-i 
bócok stb., kiállításuk hoz aránylag 50 krtól 
2 frt 50 krig. 

K é p e s k ö n y v e k különféle nemei 50 krtól 
2 frtig. 

Kis fiuknak: 
K ü l ö n n e m ű f e l á l l í t ó j á t é k o k dobó 

zokban, vasutak 35 krtól 1 frt 50 krig, fel
húzható géppel 2—6 frtig. Légpisztolyok 30 
kr.—2 frtig. Omnibus 40 kr. Trombiiákkülön-
féle nemei 30 kr.—2 frtjg. Kardok, puska. , 
szerszáml.idácskák, magnetikus játékok, ze-
né'n szelencék 3 frt 50 kr. 

Játékszerek egyes nemei 
Kis lánykáknak: 

frtig felébredő 

Magnes i i i in - sodrony , bengál tü/.-
1 fényesebb, sr-ag és vesz.élynélküli uivilá-

gitJshoz, 15 és 20 kr. 
KT Lebegő a n g y a l k á k aranyozott szár
nyakkal és trombitával 85, 1.10, 1.75 kr. 

Majmok mozgékony tagokkal, rugany 
szalagon 35 kr. 

ME* J é z n s s z ü l e t é s e alakokkal , doboz 
2 és 3 frt. 

ME* CJ s z í n e s é r c f ü g g e s z t ö k szala
got helyettesítő diszes és kényelmes újdon
ság a tárgyak felfüggesztéséhez, száza 50 kr 

s elalvó szemes kel 1—3 frtig. Papát és ma
mát hivók 2 frt.—8 frt 50 kr". Öltöztetett l á 
buk különféle nemei, konykaedények, kávé-, 
thea- és asztali készletek, butorkészletek és 
sok más aU.almas játeknemek. 

A niegnöttelib ifjúságnak: 
Fröbel o k t a t ó a n m u l a t t a t ó j á t é k a i 

diszes dobozokban, nevezetesen : Rajzlupocika 
3 frt. Vesszőcske-rakás 3 frt. Papír-hajtoga
tás 1 frt 50 kr. Szalag-munka 1 frt 40 kr. 
Kelmefonás 2.50 kr. farafa-munka 1 frttóll 
1 fri 80 krig. Fonó-iskola 1 Irt 35 kr. Model-I 
lirozó iv 50 kr. Dobozmunka 2 írttól 3 frt 80 
krig. Kivarrás 2 frt 70 kr. Üveg-rajz 1 frt 30 
kr. Vonalrajz 1.20. Varróiskola 1.40 2.20 s h. 

T ü r e l e m - j á t é k o k , összerakó60kr.-8 frtig. 

Cubus összerakó játékok 1 frt 20 kr.--8 r t . 
Épitö-kövek 1 frt 80 k r . -6 frtig. 
Parquett-játék 3 frt 85 kr. stb. 
Lombfűrész m u n k a k é s z l e t e k 4.20--

15 frt. 
T h o m a t r o p o k , g y r o s c o p o k és Toupis 

Chameleon a gyorsaság hatását magyarázó 
játékok 85 krtól 3 frt 80 krig. 

M o z a i k - j á t é k o k 35, 80, 1.15, 1.50, 2.50. 
H u l l ó k é p k á r t y á k 1.60, 1.85. 
S p e c t o g r a p h uj rajzjáték 1 frt 30 kr. 
M e t a l l o p h o n , cimbalomszerü gyermekhang

szer acéllemezekkel 160. 2 £0, 5 frtig. 
Színházak 4 fn 2o krtól fi fr íig. 
L a t e m a - m a g i k á k köz ínségesek 2 frt—6 

frtig, finomak 7 frt 50 krtol 15 frtig. 
K ö d k é p k é s z ü l e t e k igfnfinouuk 19--22 frt. 
Csoda-kamara visit-féupképeket nagyítva a 

falra vető 16 frt. 

Mulattató társasjátékok. 
•tett de S p h i n x , érdekes újdonság a gondo- Várostrom-játékok 85 kr.--3 frtig. Utazó-játék 1 frt 80 kr.—3 frt 60 kr. 

lat eltalálásához. 1 frt 60 kr. Harang és kalapács, árverező játék 85 krtól Zoologikus luirijáték 1 frt 80 kr. 
Lénye i hazánkf ia v a d á s z j á t é k a sakk- 3 irt 75 krig. Számoló társasjáték 1 frt 75 kr. 

módra, dobozban alakokkal egiüt t 3 frt 75 T « » » i l k r t l « » i d r A b i k k Pechvogel utazása Becsbe 3 frt 50 kr. 
krajcár. i O U i n t l l r t . - j t t i e M . U I 4 Német tengerészjáték 1 frt. 

Domino-játékok 1 frt 30 kr.—6 frtig. :el!enór/.ó táblával, 90 számmal és játszótáblács- Pyramid-játék 2 frt 5) kr. 
Sasktublák 1 frt 15 kr.—6 frtig. | kákkal Kilencbáb-kuglijuték 2 frt 40 kr. 
Sakk-alakok 1 frt 40 k r . « 3 frtig. I 25 50 100 200 400 700 személyre Chinai társas-játék 1 frt 80 kr. 
Lange-Putt malom- és dam-táblák 3 frt SO krtól frt 1 2.6", 4.80, 9.--. 17 50, 

4 frt 20 krig. iLutt-i-jfitékok, táblákkal és 
Uerby versenyfutó játékok 1 frt 20 kr.—8 frtig. krtól 3 frtig. 

30 darabja. Rikavadászit 2 frt. 
számokkal 85 Czéltáblajáték galambbal 4 frt 80 kr, 

Utazás a Rigi h'ulmra 7 frt 50 kr. 

njabb 
társai
játékok 

az, ifjú
ság sza
mára. 

-•—— J ó t é k o n y cé lok j a v á r a a l k a l m a s n a g y o b b s z á m ú t o m b o l a j á t é k o k h o z r a k t á r u n k a s z ü k s é g e s n y e r e -
m e n y t á r g y a k fö lö t t e dús v á l a s z t é k á t tárta m a z v >n, a j á n l j u k s z o l g á l a t a i n k a t az i l y g y ű j t e m é n y e k össze- <t_ 
AltiMsáüitE, a t o n i b o l a i t á r t y á k ezer nzámrai s z á l l í t á s á h o z , s a n e m e s cé l t i l l ó e n g e d e k k e d v e z m é n y e á l ta l ÍV 
e l ő m o z d í t a n i i s k é s z e k n e k n y i l a t k o z u n k . v Családi k ö r ö k s k i s e b b t á r s a s á g o k részére pedig készletben tartttnk 
«'gy nagyobb f ő n y e r e m é n y t s t t t t t n Re i l emsen m e g l e p ő k i s e b b t á r g y a k a t tartalmazó g y ű j t e m é n y e k e t dobozokban 

10 tárgjgyal 5 frt, 15 tárgygyal 7 50, 20 tnrgvgyal 10 frt, 25 tárgygyal 12.50. > ^ 

I38SBC Vá l toza tos e sodás t o r z - a l a k o k 
i n u z g é k o n y f e j e k k e l , tréfás zenésze
ket, angolokat stb. ábrázolók, 1 frt 40 krtól 
12 frtig. 

EJSSC" K u t y á k a t , m a c s k á k a t , medvé
ket , p a p u c s o k a t , a p á c á k a t , bará
t o k a t , p ü s p ö k ö k e t stb. á b r á z o l ó 
t o l l t ö r ü l k 00 krtol 5 frtig. 

SMST R u g a n y m é z g n b ó l k é s z ü l t é let-
íiű t á r g y a k , u m. torzarcok 50 kr , 7u kr., 
gyikok 7ü kr., lombbekák 50 kr., kisebh-na-
gyobb majmok 60 kr. cs ) frt 20 kr. 

Mozgékony t e k n ő s b é k á k é s csere
bogarak 40 kr , 75 kr. 

' fessék s z i p p a n t a n i tréfás burnót-szelen-
C" 1 frt 75 kr. 

Valódi bécsi, frankfurti kolbászkák 70 kr. 
H y d r o p h o n e francia csalogány ó0 

serleggel 1 frt 25 kr. 

Kedélyderitő, csaiodtató tréfás holmik. 

4ME" Magától futó g e p m ü v e s ege
rek, m ó k u s o k 1 irt. 

í l o c k c i g a r , illatszerrel töltött fecskendő 
szivar 35 kr. 

K a t z e n j a i i i m e r - s z o p ó k á k 50 kr. 
IMÓk. fölnyitva bölcsőt babával képez, 

75 kr. 

M o z g é k o n y n y e l v ű c h i n a i a k 50, 
00, 1.20.-

\ k a n d u r - h e r i n g , belsejében a 
„Katzeiijanuner" elleni leguathatósb szereket 
tartalmazó, 1 frt 60 kr. 

T e j -in észét h ű e n u t á n z o t t ezüst pén
zek drbja 5 kr. 

Fe l fú jha tó tréfás v i s i t ó r u g a n y -
t á r g y a k : Vörös ballon 10 és 15 kr, kis baba 
35 kr, lombbéka 20 kr. kígyó 40 és 90 kr, 
raadár 80 kr, párisi duda 30 kr. 

I l l a t s zerre l tö l tö t t varázs 
l ikőr ü v e g c s é k 50. b0, 75 kr. 1 frt. 

Borra l tö l tö t t v a r á z s p o h a r a k 
krtól 1 írtig. 

Kon b o n i érek k i u g r ó bohócz* 
czal 75 kilói 1 Irt 20 krig. 

tinóm SM*T R o k o u s z e n v i és házasság i hév-
mérő , az érzés valódi voltát csalhatlaou! 

S z i v a r s z o p ó k á k tréfás , m o z g é 
I tony alakokkal 1 frt 50 kr. 

Szivartárca varizsgépezettel 1—1.50 
Furcsa r á k o k és b é k á k , u i int 

f o g v á j ó t a r t ó k , 1 frt 30 k r . 1 frt 50 kr. 
Vasúti á l l o m á s h ö l g y e k é s 

u r a k részére 60 kr. 
J ó s l ó k á r t y á k 50 kr. 
Tréfás j á t s z ó - k á r t y á k 1 frt 10 kr. 
Varázs zene k á r t y á k i frt 10 kr. 
A pacsirta dalait t e r m e s / . e i e s e n utánzó 

é r c s i p 25 kr. 
Árta t lan szobai t ü z j á t é k - f é l é k : 

Japáni kalász tucatja 12 kr. Mephisto tündöklő 
papirosa 60 kr. Pyro- >apiros 20 kr. Bengáli 
tűz. bO kr. Forgó napok 1.2o Magnesium-
godrouy drbja ]5 és 20 kr., durranó vonófspi-
rok 60 kr. 

Trehány bűvös tárgy: 
eláruló készülék, 1 frt. Lune fautastique 35 kr. I A fogott jegygyűrű 25. 

BME" K a r á c s o n y i d iók . karácsony és Degringolades 50 kr. ,Teu de Sphinx 1 50. 
Sylv-ster estéjén szokáso- ólomönteshez al - Rebus-síp 20 kr. Columbus-tojás 60 kr. 
kalmasak, tréfás jóslatokat s egyéb tárgyakat Orr-befüző gépecske 55 Tour du monde 80 kr. 
tartalmazók, darabja 20 kr. krajcár. I Francia kérdés 65 kr. 

EME" Bajusz -varázs ló , h a m i s szé l - Bús és vig szamár 15 kr. Varázs-kocka 80 kr. 
m o l n á r darabja 50 kr. Csodalabda 3 frt 30 kr. | Varázs-üvegcse 25 kr. 

1 hfifim wüitjg 
Moliére-töl. 

Fordította: 
B é r e z i k Árpád. 
l iadja a Kisfaludy - Társaság. 

Ára 80 kr. 

Aj án déli olt ötn> ujtásáho/: a i h a l m n s megflepetési ttivg-yalí. 
B i b l i o t e q u e de f a m i l l e s , e célra különösön alkalmas ujdonság 2 frt ; továbbá természethű üres almák 50 kr., körtvék 50 kr., uborka 
45 kr., barack 50 kr., citrom 40 kr.. hagyma 40 kr., őszibarack 60 kr., hering 60 kr., burgonya 40 kr., allövetfecskendő 60 és 70 kr., spárgagom
bolyag 60 kr., spongya 25 kr., kötóharisnya 1 i'rt 20 kr., ikerjyermek 1 frt 80 kr., hóember 1 frt 20 kr., hímzés 1 frt 15 kr., pezsgőüveg 65 kr., 

rákok 90 kr., teknősbékák 25 kr, bogarak 1 frt, kéményseprők 80 kr, dús választékban ajánljak 

WtfftsrW/íjW^ — — 
A bel- és k ü l f ö l d [1 
leg jobb h i r ü gyá- | 
ra inál személyesen i§ 

vtj eszközlőtt vásárlásaink i i 
í ! azon kellemes helyzetbe aj 
|J jut tat tak , raktárunkat , | 
S ezenkívül minden kor- í l 
i í nak és Tangnak meg-
fe felelő. m 

I ajándéktárgyak 1 
I; dús választékával ellát- í | 
1 hatni, melyek mindegyi- j | 
i l kén a legolcsóbbra sza- Í J > 

bott határozott ár szem- » 
lelhető. i l 

KERTÉSZ és EISERT 
B U D A P E S T E N , 

D o r o t t y a - u t c a 2. s z . , szinház-(Grizella)-téri szeglet. 

Korcsolyák aljegyzőké: 

valamint számos uj ta
lálmányokról szóló, raj • 
z o k k a l e l l á t o t t ki
merítő árjegyzékünkkel, 
levelező-lapon nyilváni-

F )...; .tikkal 1 frt 60 k r . - 3 frt 50 kr. ; « sarok-géppel 5 frt 50 kr. - - V a s - | 1 tott kívánatra bér-
ból"leeuíabb szerkezetűek, 5 frt 75 kr.. 6 frt, 7 frt 50 kr., 9 forintig. Valódi | m e n t e s e n 8 z i ? e s e n 

amerikai Hahfai 10 for nt. ;-- f . ^ i - í i - i i , -
I d e j e k o r á n b e k ü l d ö t t Írásbel i m e g b l a á s o k utánvét 1 szolgaiunk. ^ 
melle't pontosan eszközöltetnek ; kérjük azonban a küldendő tárgy ffl -1 

Fámk kó-zelitö meghatározását. Mag nem felelő tárgyak vissiavétetnek. _ . ^^íM^f^m^^*^^^^ 

Nomatja és kiadja az A t h e n a e u m irodalmi és nyomdai részvénytársulat. 

Karácsonyi é« ujéTÍ 
ajándékokról. 

http://iOUintllrt.-jttieM.UI4



